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Abstract

This article would like to present the arguments about a restriction
of Linear metaphor. The metaphor is not able to explain a production flow in
the world that will become to digital because that is separation process-
es perspective. In the state of being digitized, production process and con-
sumption are can’t absolutely separate. This article would like to present
about metaphor cycle and network that show the intersection of processes
and point to the cautions that come along with this metaphor that often ne-
glects dimension of exploitation.
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wanas o msal mﬁman%awsammaumasﬁmnmummLUumsasznsmmumiummu\mun
V1’fiw,ﬂmmammmaumn%uﬁ@aK] vidouriuildnudedsnueoulatiidtusudnluiu
nseuAnudll (e ARGean, 25600 98-09) viRendmBnesldhinsiUdbuUad
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uaz ded Aompietusiuisaisanudululdiasdnisulasieing q anfidelile
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avfididnvesdutinlugnistadunisidndauaginlifiuaunsoteenseld  fudu
Usgnilaannuwensnulunisivsuyndvesnslinanedunssudnsdiuyana  vde
privatization @9fIuAN Karl Marx wafedeiifundn nnsazaunuUUUUYWNIG
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tlovirodunasnduresmslunsazsiuniivninisniseanduuniu(concession)  Tu
nnstiiensudnunawuvinviewsiddnvusvesniseenduuniuivdousu
sgrininsedrunamidefuunuluusazdou nnseenduunusudunisuvag
ninpanssssurAlinansdududiieneulitudawutfuansdiiuieunuim
vouFguazifionsevérura (putawizniedndesu) s o Whundavusnsinusidn
dunfwenseonifudiudsaiiowarsvnausslon (MacLran, 2008)  dausnu
299  David Biggs L%@Q Water Power: Machines, Modernizers and Meta-

D Re Sn_
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Commoditization on the Mekong River 171‘ Biggs TAaueiivefinssuiunisnig
nanetfududn  w3e  (Meta-Commoditization)  #ivinnsiUasuanetintvinaneidu
wdwnut Taedanenssurunsitiduludnuusidussiamandnisawmdntngiu
%@q%y'umaun%mumsﬁdﬂmLLm'm%q@ﬁmqﬂaﬂamm’]ﬁﬂuﬁlaammmumﬁqaqmm
Bu fiusgneulufsanutuneuingy fe nisdisrasiusiudeya nsinddnsna

Tlganuluiuivdedsiigndisiafidntuuasasingmisnisoon A&y FJonnas
LONANSINOANTUANNUYDUSSSUYDNNSEUIUNISNILIVINILA “3e01ana3 A0

. o w ' @ a v & 19 1 & a
BIggS ﬂ']ﬂ\i“]$U@ﬂLﬁq’JqﬂﬁgU’luﬂqﬁ'ﬂﬂqﬂLUuﬁuﬂquu\tmzsﬁLUuﬂﬁgUﬁuﬂqﬁm'ﬂ s'] W

¥
=1

oURIuULeg1daTuiusuvnusiudeyafaandninliuideuudluesn  aan

Honadunaseioveniuuuniveouran  Aviiunaulawes  Biggs  AAenisiwnlu

o

dnenFoudaisrevinsnadnunlilunisfiansunlulylugususiiesnonnaainide
uywd  uslugiusinssinvdanidsidawaunnuisuaasedinvesiau  Tuuiyu

1
v

udq Biggs figasuevindnsnawmaiuuainaetvasantngruludinvevdauninide

89n9nTEUIUNSTALNANNFILARNSEAURNF  wavdnuusAEESn  (Biggs, 2008)
nunsaesdullginliiuiunssurunisnnsnanaidudusnfseweuuuudaduides
YoNTIUNR (Tmmawwzﬁmmn%’g)
wasdnvausidnundnldnaislunisdenumnununelnd iaaumandu
nanedududn vuves Keith Brney L%‘IéN China and the Production of For-
estlands in Lao PDR #drundedliifiufunssuiunisadremnuyeusssulunig

wWasunudlsvyuieulvinanadududn daedsnisdenuuiivaiduindu Jndeu
Tnsu  (degraded forests) @uufdswalinauusinudunatsaniwanniuildaes

P

daufuresaulvinaruifududn Fudeseniseenduuniuietnluiwnzugnlilng,
(Berney, 2008) n3outiuslusiuzey o1tuy ngyawug 1509 N199aruYevaIsa

P o,
v @

guruiunguuigreNsslunisionsevidy  Uufgliviutunssuiuniseenionans

ansliiuniduvevynitnumeainularivinastinlugnisusuusenuniwnisyia

NYAS a¥ndoyvnanuluduaslunisiensesiaudedountdussiuanudu
nvevtulylddaauinvauiueu  nieusiusanuanunsofiandataunaaiunu
IFunnguannnisiienansdng  usnisesnienansandiiudndnuniefiduadounis
valih sy AldiRevindusauduvesaulugusulusinnasiudowdu dud Aeglu
paImegNaLysal  uasBurinfiansaunanndnuniznsiuanuFesdeudeuvesanitu
nedenNiazaeuYaunysnsertIuudY  nnsiVAsuanniifudududadedfinas
\Hudeiidannunndeinuagainideunduresdintiifaturiadiuuinndnanuiuas
@dn (@u noyauwus, 2544)

n15YA3A (exploitation)
AneuYed  Hansen  AvinlisniduiudnuauenisiinsnsvinuewSoswes

»
v

nsuanAununslususigauiideuilna  (Fernlunsdlviudnwives  Hansen)
v3ofAeni1sAs N SuTiuAasesnstouiufiurenssuUMSHaMLazNISUSnA 4
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defmnsananninglanfvasilanamiuuda msfsnLUUAsEURSTkenNe
nspumsse 4 anfufgaeadudeiusuussendldnuldonndulususguiniitaeivmaty
mMsARMsRsULUUISSeUTninsuasededeiugelisanusonewfumswariy
Fuoumensruaumsseinedduy  Unngmsnivesnufinuiiitesnssuaunswinias
msvdlnafiviudeusuiufgaednaulunuAnuivesussmiuslnaduuiTnaiisus  ve
active consumer @UtNLYEN AUNS weiNA TidNTansLuAUALReaTunsau Al
%Tﬁl,ﬁuﬁq\1'mﬁﬂmmqgi’mﬁ[mSUamswamﬂ1/1qwgms"isw3J[aszful,l,ammw\iwa‘hmnaaLwa
Anvniviiuens Senunguiifasevhifumsiuddnuasiiush ndmie wanandlegides
ywnnuduguansidensuusulidelasinunadwstloviuasmouauesonnusions
gosnnioslaedifuidiissuiirosinudfownodn  Suasdeuauifisatungunu
AnunilESusrEwamniaLsssuAnu e uLedludSuasiu Frny  devnuazadne
mstfuddvuseidenmantiuesnds s wysina, 2665) wielusuves  Celia
Pearce (Pearce, 2006) Uag Nick Yee (Yee, 2006) Tinenerudliiiuingiauiiul e Huus
wesiusTnafisemesiRowiniu LmeﬂlfznsmmwﬁsivimaLaummqmummwumﬂﬁuﬁls
msn@mmwasimsim (nonproductive) Twnmmﬂumﬂswmﬂ@%mmwammm (productive)
ﬁfanﬁuﬁgfﬁsndﬁmﬂéu (play) UAENISHANIL (work) LﬁuLLﬁqﬁuﬁ'msu%@mﬁgnﬁwms
auflovnnsuiuumsBinanuasitfnnungiufuinufinmaunalisseslstuns
ﬁqmusiu%%mﬂsﬁﬁu nAnAe SULUUsTULTeNNLTENYLHSunSeunaUAsMIUSINSNS
Aamsfidiudu ﬁf,umqelan‘umumu@qwszjuwLausﬁugﬁuuwmLszniuwgauwusem\msumaa'éﬁu
(active) ﬂUﬂﬂﬂSSlJm%mLLUU@uL‘ZIuTu\ﬂme Butsch L1508 The Making of American  Audi-
ences: From Stage to Television (Butsch, 2000) Ezixianwmu%@qmsu'a\imafﬁugﬁuz
Sansssuiufgauduoslsilndifvstunseumuidnlauuuinusssudiow cutural  stud-
ies) Timaelienuaula Awsneifuliuaumavesnnsudlna  (consumption) LnNANEILBU
(Terranova, 2013)  @etniilfesuneludnedundrintutaatumsuvsifanssuladuns
wan  fanssulamstotiBunmsuilnalulanveunietneiadududvivnlfennddiuges
L = = ] ) 9 o YY) ]
WeNUANYIFAN 9 FUVLUNILENANYUENFoUTUAUYONNTEUIUNISAN 9
Trslawnznisnanuazn1suilna  uslusiuves  Hughes vuldifiouddomsssi
egwmilsiduitesannnisasivguunuuuadunseludgnnsguunuuuasiginsuag
inFedny dnifuvinliisnaziasUsafiuidesves nsyagn (exploitation) 1U (Hughes,
2004: 221) demsseiailftnlugriwusiisnfinnsuinisdnglanfaiaiussan
ussnutiusneiurergeenannlswILgRAINSSULAT NN UBEBasg UL
wFedny  niwveundetisiinaniwvinauetiufulugednvusnisideuseludlyi
Hussunuifoatusaduioswesdndy  waznnsauauiududeiiegluedndulng
Tiu Tu\mut,%\i The Exploit: Theory of Network ¥94 Alexander R. Galloway
duflgdufoulddn indedneluteasiidudeiivatuiunisanuaey usfungodne
rostiufifan wiifuguuuuresnismurnuuuulvalfiduwieadu  (Galloway, 2007:
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5) nanBnegelfdnnudnuiinensnuueviudnvusfinssuruniswanuasnns
vlnatourutuseiiunsetsludnuiuiuinasasusafutgmnisyadafiinan
nsnsgimatiy  sufnuwanduiiowdweisuiufensiden i fidu
dusloaiulilousdnevsu nSe passive wadfifiuvesnnu  active snaffuldu
duslomiisiug  wiwuAnuiwanddalllgdninvianssumaniuasiuluanuduius
wuuuilsn@edeiidondn yarrdwiu dududedndyisosdndni

9uvey David Hesmondhalgh ldwenenudmdusndaninudnlasesdi
1390 NM39a%n (exploitation) Tneedunduluiivauves ril Olin Wright d1&sil
Zundnnsyadatuiveduuideswesnstutuduiinausslovtivessusuniaives
UuFesrednIsnenneuenNdnsusunis uagnstuiadunenneusenain
unaanwennsluniswan (Hesmondhalgh, 2010: 274) fudududesvesnisly
1uNAgILINSENU

otlsfimnuNuLes Christian Fuchs AiwgngnuiauoidyIiZenIsynIa
ulanvevdumesidnfnasfunseuRnfiaveguniives Hesmondhalgh finengnu
Sangormannguvennsiutaduidudndy nseunuRnues Puchs finveguu
\ZovveuuswuildldSuAIuse (free labor) Taefl Fuchs §uFURENISUILHLAW
NSEUAUNTALALNLANN Marx (nwdnuany) fmsliiiuiednuusvesnisyndn
Haﬁﬂéaluﬁuﬁlﬁm%uiu Huflwenswan (sphere of production) Nuenumann

Aundu

Sphere of Circulation  Sphere of Production  Sphere of Circulation

|

accumulation, |capitalisation pf surplus value

steady reproduction

A"

M_.C{ [.P.
A

My

<ir: Taw- and auxiliary-materials, operating

s Ceir supply items, semi-finished products
steady n:pmducuon cg: machines, buildings, equipment
irculating capital: ¢y, v
'\cd&apual iy
Cix = Cll\ 3
e if ¢g =0 OR devalued then {enew
unsteady reproductjon _.,.\L

W 1: The accumulation/expanded reproduction of capital
AU9: Puchs, 2013 215.
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§9 Puchs IdeBunsununiwiananadt M wde Sumsn  duaggnunluldiie
wWasuludunuvde C aovUsuan Ao L nFo fidwuswnu (abor power) uas
Mp wdo A8hl#lunswan (means of production) @ufAeuUssAMIWEINSALSIU
nnswanftsussaussnuluidananidiflupsounses Sayarannita L wag Mp
faggnlddnluly wandn wde P ussiufasgnivdeuluifuaniweeaiunsidnd
vily Fedufiddyuaziirnuaulafeyadifiunanndideuswiu Puchs 163914
dawadals  veyamduifutufnuiaindiuvesusenuililfnnsanedundululu
sULuuresAdtiuey  Ussifuddynsediud Ao nis¥liiudnlunseunisyia
Anudnlaidesnisyndayamdituluuuuees Marx (@efmrsnsevtindedang
flnddineguasfounuides ddaenu fiy) Adugnadiduludiuvesniswin

, Y
o v |

tuldenaasinunldvinaruidnlanisyndafivinlulanfdnialdegienselunseundn
siolu

¢ (technologies,

7/ infrastructure) 7\,
M-C eoPje. P2..C=M
\ (P,=social media platforms) /
v, (paid) v, (unpaid work:

platform use)

NIW 2: Capital accumulation on corporate social media platforms
that are, based on targeted advertising
fiun: Fuchs, 2013: 219

Fuchs  Avauednuru Wiy  @wuw)  JuundefiAenisazaunuley

USSYMLUU  social  media  1719510§1UNYSYRSAYARAAILLTUAINNISYE YN
Tpoisuannnisfivienuinbu wie M TUwWdswlunuaesusanndenuidu

9 q
[ o

Taseadiugiu @uildnudnines, rouRuned 8% fu fdwuswnu (@gnany
ANdn) Avitsneannguiuunountinde w andasieonunliledudnfitnlusnense
vanualduiufl (platform)  AalvussmldnuIElEng  vdmniuussenguslnad
dnluldonu wuidy o Tugusees wsenuillESunsaeruse ree labor) fasvinns
adratovnsingg lidmadu deyadiush, summ, annus, aweuta, evn, e1sual
pudAn videfiZunsu 4 deyafignadannilien viSe user-generated data Buseen
Foyamantiinggminluwasdudulperinunseedeyamaniuliunfnelavan v
msgrdnyamauiuuuifeguutesweussnuibldFunmshermus oty
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WWLDWLUUZEN  Manx s nssuaumsnsadyasnduiulundeidlildey o
nsPUIUMSKAR nnusleginssununsudlnatigasliseslstunswaniutusnden 4 fu
Huenanandnegnlsion n’mﬁmﬁﬁusumﬁauwims] (new media) MddNULEvRINSELILNS
wan msudlaa mslvadeuduasiiedulunden o fu Safumnlddunssuiumsiiiatu
ogUENYIAAINITL nssuLnsWaRTIsuLEesnsuiTnafinsesuneliifinonsadn
ALY msmmmaa@mmmumsiwamwumﬁmm Tnsiawsnsmsinduednsoudn
309 prosumer fvinety maduieidnluléon (@uduilnn (consumen) uaziiaR
(producer) AiSuni deyaiignadlaeildanulunden fufifueslsidnaulugosnns
Fouriufuesuumaiaes Baussnumaiu Bouiuiunvils SesTnedeyaits
WLt fdenmeniuyarfiasgnysdaliunntueuiy Audwamiufetulddedeyainuau
WnmuEvIANa (big data) TiiARINNISNSEinRe prosumer UssAndexaTignifusIusa
Usstnawa vinuneguiuungiinssy wasamnusiesnslne dane37u (algorithm) ieriniaue
Tavuniddnuussamnsagadinsiuamudonis munseuAndonslavani
laWsAEN  (argeted  advertising)  MiJugnuesnsuanrarialsvesdemant  (Puchs,
2017: 132)

“uved  Puchs  tuuennasmeliiiuivanumanGeunasmstouriures
nssuumswanuaznsusTnafinanAuUasuananalulaBnslénusuanssnuly
feguuuumsyadonardifiu  Biseeslsfull  Eran  Fisher  wewimelddouuulil
Treiaws social media nsguaumMswan mslvadou msudlnafirsusnnneenaniulu
@ﬁmﬁ[ﬁ%@uﬁuﬁu Soyafignwantunniidanufignasiu sy Awsedt Fisher,
2016: 1114) TmswmﬂuaqLLUULLsmmusmmvmmL%uiunﬂsmammmmmuumﬂumssmmv
Lﬁuﬁmmqmwﬂm uemntl Sudliifutsdinunsvesnnsadnssuaumsmsnaneidu
audn vidovnnwatuluBanves Polanyi Aennsad Audgulant dun ifesuslundi
fulifldusenu  fifu  voSussidndell  wiidudevndeyatignidnadhennusenuld
AussiaUnivinnumanduulaniia - deyavamiulrenusuuduiufiduianssuiiceda
s linuiuiivesidnu  nssalunsnssinildurildnuussuteinena
Fuindndesndlanaiviavdeynsdeiogmelunesussnana  SuvnloAviignanad i
oy “Audv wwsiusill AudeUlanmifinanadaardutulinenensenuauaio
psosuil yarwsniuAtlddesndedu w nssuunslanssuiumsuile Fagulunsd
909 Marx 7log o NSPUILUMSHER IWsIeUSLmAare o duusnausuiuauenag
Iuunuenuezesnaniueenulnedasinunguluesin

aving

vinunasanuiUasuuUasniamaluladiinansenuvesiutudlduaniny
ogjuslifonssunureninena uiludwnasiedesing 9 laiowiuusitnnsuilon  nns
WAR  vdenseumsyatn  guiniilitedesnnelunnsrinanuidnlaluuuuany
dupsagulueniulionadaelidatlanssuaunissing 9 wandulfedreidnsely

92



AnnNseankasniIsuilaagnisuaniunisuilne: wiyuuiedsenng
FWNISEUUILAENISYATA

TulanflAunadnindfaadnlunnsediueesdin nrsguuniuulyiadufeisndu
nnsAnAivlugUnuutninsuasindetnsiugemeiiiuntswiadeurusuluun
gINTUENEONYeINTEUILMSAN 9 AgasdufsiignslunisineRansunlupin
Wasuwasnsedldfgedu  luvusRurduiudaunndednvuenisasiaetlves
nnsyadaiiindululanianadae

$I8NI59INBN

LNANSNIYIANUSLLNA

Barney, Keith. (2008). China and the Production of Forestlands in Lao
PDR: A Political €cology of Transnational Enclosure. In Joseph

Nevins and Nancy Lee Peluso (€ds) Taking Southest Asia to
Market (pp. 91-107). Berkeley: Cornell University.

Barth, Frederik. (1968). Capital, Investment and the Social Structure of a
Pastoral Nomad Group in South Persia. In ©dward Leclair and H.K.
Schneider (€ds.) Economic Anthropology: Reading in Theory and
Analysis (pp. 69-81). New York: Holt, Rinehart & Winston of
Canada Ltd.

Bestor, Theodore C. (2003). Markets and Places: Tokyo and the Global
Tuna Trade. In Setha M. Low and D. Lawrencw-Zuniga (€ds.) The
Anthropology of space and Place: Locating Culture (pp. 301-320).
Oxford: Blackwell Publishers.

Biggs, David. (2008). Water Power: Machines, Modernization and
Meta-Commoditization on the Mekong River. In Joseph Nevins and
Nancy Lee Peluso (€ds.). Taking Southest Asia to Market (pp.108-
123). Berkeley: Cornell University.

Butsch, Richard. (2000). The Making of American Audiences: From Stage to
Television 17560-1990. Cambridge: Cambridge University Press.

Fisher, €ran. (2015). Class struggles in the digital frontier: audience labour
theory and social media users. Information, Communication &
Society, 18 (9): 1108-1122.

Fuchs, Christian. (2013). Class and Exploitation on the Internet. In Trebor
Scholz (€d.) Digital Labour The Internet as Playground and Factory
(pp.211-244). Oxon: Routledge.

Fuchs, Christian. (2017). SOCIAL MEDIA: a critical introduction. London:
SAGE Publication.

Galloway, Alexander R. (2006). Gaming €ssays on Algorithmic Culture.
Minneapolis: The University of Minnesota Press.

Galloway, Alexander R. (2007). The Exploit A Theory of Networks.

93



Minneapolis: The University of Minnesota Press.

Hanswn, Karen Tranberg. (2002). Commodity Chains and the International
Secondhand Clothing Trade: Salaula and the World of Consumption
in  Zambia. In  Jean ©nsminger (€d) Theory in Economic
Anthropology (pp.221-236). New York: Alta Mira Press.

Hesmondhalgh, David. (2010). User-generated content, free labour and the
cultural industries. Ephemera, 10 (3/4). 267-284.

Hughes, A. (2004). Retailer, Knowledges and Changing Commodity Networks:
The Case of the Cut Flower Trade. In Ash Amin and Nigel Thrift
(€ds.) The Blackwekk Cultural €Economy Reader (pp.210-230).
Oxford: Blackwell Publishers.

Kemp, Simon. (2016). DIGITAL IN 2016. Retrieved June 30, 2016 from
http://wearesocial.com/uk/special-reports/digital-in-20 1 6.

Nash, Manning. (1968). The Social Context of €conomic Choice in a Small
Society. In €dward Leclair and H.K. Schneider (€ds.) Economic
Anthropology: Reading in  Theory and Analysis (pp.311-321).
New York: Holt, Rinehart & Winston of Canada Ltd.

Nevins, Joseph and Nancy Lee Peluso. (2008). Introduction: Commoditization
in Southeast Asia. In Joseph Nevins and Nancy Lee Peluso (Eds.)
Taking Southest Asia to Market (pp.1-26). Berkeley: Cornell
University.

MaclLean, Ken. (2008). Sovereignty in Burma after the Entrepreneurial Turn:
Mosaics of Control, Commodified Spaces and Regulated Violence in
Contemporary Burma. In Joseph Nevins and Nancy Lee Peluso
(€ds.) Taking Southest Asia to Market (pp.140-160). Berkeley:
Cornell University.

Overing, Joanna. (1992). Wandering in the Market and the Forest: An
amazonian Theory of Production and Exchange. In Roy Dilley (€d.)
Constesting Markets: Analyses of Ideology, Discourse and Practice
(pp.180-200). €dinburgh: €dinburgh University Press.

Pearce, Celia. (2006). Productive Play Game Culture From the Bottom Up.
Game and Culture, 1(1): 17-24.

Pettey, Christy. (2016a). Gartner Says Worldwide PC Shipments Declined 8.3
Percent in Fourth Quarter of 20156. Retrieved October 9, 2017
from http://www.gartner.com/newsroom/id/31856224.

Pettey, Christy. (2016b). Gartner Says Worldwide PC Shipments Grew 1
Percent in Fourth Quarter of 2014. Retrieved October 9, 2017

94



AnnNseankasniIsuilaagnisuaniunisuilne: wiyuuiedsenng
FWNISEUUILAENISYATA

from http://www.gartner.com/newsroom/id/31856224.

Terranova, Tiziana. (2013). Free Labor. In Trebor School (€d.) Digital Labour
The Internet as Playground and Factory (pp.33-57). Oxon:
Routledge.

Yee, Nick. (2006). The Labor of Fun: How Video Game Blur The Boundaries

of Work and Play. Game and Culture, 1 (1): 68-71.

Lnansntvilng

n3uN9e, ¥yLea. (2560). Sumesiulnuvivasswiy (Auns ANYILNAR, FIUA).
nganw: Towdu Bada Wudyde ond.

wiefia ARSyann. (25600). Autonomia NUUEUAIISUS USINIUOIRNG UASNIT
UfJIYoNaILTI. NFINWL DIWRUN,

e AfSeann. (2560%). Perspective: naiveuvuyuuevideuuazaIuiugy
1aA. W@ealvid: TURN.

ns QIdnd. (2624). mudumivesiasiy Ing a1 uasven uazAnYENN
AIPLYONTOYUYIF, NUNWL: AFNNAIA.

AUNS  wnsina.  (25665).  wsuwauuvinisauAnwn. Tu naggaun udamw
(Ussundnng)  Forilvvevlasiivou: mspu  Ineimbleovdu  uWupdu.
NN DIWRUN.

a8, mda. (2659). delanwinii: nisufiemaninssy aadudanisidey
uasAsYgigatavy (R Aszanawsd,  duda).  uunys
WG,

U NIYAUWUS. (2544). daguau: 35AnTAwANS 61119 uaeN199ANIS
NIWYINT. NFBNW: d11IN9IUNEIUATUALUNISIIY.

#1573, 10In. (2555). Useifimansavvdovovandiasidenlvy (ad Fssnianay,

a a

wvfia  AfSevann, gsad Tnsaduna, oAy asswatsw  uazugay

v

Ww3yAS, fuua). ngewn: @aruudun.

@ U
¢

waleez, wesdud. (2656). wrmmNateder  waun  Aunsdul,  Juua).
NN andoyau.

2D

Translated Thai References

Ganjanapan, A. (2001). Community dimension: Local thinking on right power
and resource management. Bangkok: The Thailand Research Fund.

Greengard, S. (2017). Internet of Things. Translated by Theepakon Wdutipitaya-

mongkol. Bangkok: Open World.

Harvey, D. (2001). A Brief History of Neoliberalism. Translated by Pakka-

wadee Weerapassapong, Kengkij Kitirianglarp, Surat Horachaikul, Apirak

Wannasapob and Narut Charoensri. Bangkok: Suan Nguen Mee Ma.

95



Hesse, H. (2013). My Belief: €ssays on Life and Art. Translated by Pojjana
Chantarasanti. Bangkok: Samanchon.

Kitirianglarp, K. (2017a). Autonomia. Bangkok: Phabpim

Kitirianglarp, K. (2017b). Perspective: Ontological Perspectivism and the
Subject Formation. Chiang Mai:  Turn.

Phumisak, J. (1981). A development of the word "Thai” "Laos” and "Khom"
and a social character of race's name. Bangkok: Downg Kamon.

Phuttaket, T. (2012). Frontier of cartoon study. In Kanchana Keawtep (€d.)
Adoreble media for whom addicted it: cartoon, local television, fan
club. Bangkok: Phabpim.

Polanyi, K. (20106). The Great Transformation. Translated by Pakkawadee
Weerapassapong. Nonthaburi: Same sky books.

96



